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MODEL:2.5T & 3T

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

PALLET JACKS
TRUCKS
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WARNING:
1.Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions manual
carefully.
2. The product complies with relevant standards and regulations.
Installation of this device must comply with all applicable regulations, and it
should only be operated in well-ventilated areas. Please read the user
manual before installing and using this equipment.
3. This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
4. Children shall not play with the appliance.
5. This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and
its cord out of reach of children.
6. This appliance is intended to be used in household and similar
applications such as:
– staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
– farm houses;
7. Please properly keep product. Check whether the product is abnormal
before use. If it is abnormal, please stop using it.
8. Please use the product according to the intended use, warn of potential
injury from misuse.

Installation Introduction
To attach the hydraulic unit to fork :

1. Insert hydraulic ram into fork frame ram socket.
2. Line up a hydraulic table with holes in lifing yoke. As following picture
shows.
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3. Insert table pins back into lifting yoke slots.
4. Line up each hole in the table with holes in each label pin.
5. Insert each spring roll through the tabletop and into the hole in the table
pin.
6. Insert caps crews into the sides of the fork frame cam socket. The
hydraulic unit is now assembled to the fork frame.

Operating Pallet Truck：
To raise fork, place handle lever in Up position(bottom part of handle slot).
As the following picture shows.
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To lower the fork, pull the lever to DOWN position(upper part of slot).
To freely move the handle, set lever in NEUTRAL(center notch of slot).

To lift load:
1. Lower fork to lowest position.
2. Insert fork under load.
3. Place lever in UP position(bottom part of slot).
4. Pump handle until fork reaches the desired height.

To move load:
1. Place lever in NEUTRAL, Position(center notch of slot).
2. Pull or push the load to the desired location.

To lower load:
1. Pull the lever to DOWN position(upper part of slot).
NOTE: Load is now down.
2. Pull the fork away from the load.
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Adjusting Up-Down Cam

To adjust cam, set the lever in a NEUTRAL
position, and turn the cam nut while pumping
the handle.
As the following picture shows,When no longer
lifing, turn the nut once more.

Cleaning Relief Valve

Over time, relief valve may become clogged
with debris and will not work properly. To clean
the relief valve, flush out hydraulic system as
follows;
Pump handle quickly. Raising pallet truck to the
full extent.Then, quickly release the pumping
action.

Lubricating and Oiling
When changing or adding oil, fill the
tank to 80% capacity, as the following
picture shows.
With hydraulic oil,such as:
Shell Tellus Oil......No.22or 27
Turbine Oil......No.22
Texaco Regal......No.32
Check the oil level annually.
Change grease of rear and front
wheels annually.
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Troubleshooting:

Possible problems could arise in the operation of your hydraulic pallet
truck. Their probable cause(s)and corrective action(s)follow:

Condition Probable Cause Correctiye Action

Hydraulie unit
does not life.

Oil low in tank
Make sure of no oil leakage
from valve,and add oil.

Once lifed.Truck
lowers by itself.

Steel ball not seated
in hydraulic unit

See“Cleaning Relief Valve"in
this manual.

Wom o-ring in cylinder
Steel

Consult authorized repair
station.

ball not seateb in
hydraulie unit

See "Cleaning Relief Valve"in
this manual.

Wom o-ring in ram
cylinder

See“Cleaning Relief Valve"in
this manual.

Relief valve not
seated properly

See“Cleaning Relief Valve"in
this manual.

Relief valve no
adjusted properly

Reload truck within load
capacity and adjust valve by
pressure adjustment serew.

Fork does not
lower.

Oil leakage from each
valve cam broken

Tighten plug of each valve

Up-down cam nut out
of adjustment

Refer to "Adjusting Up-Down
Cam"in this manual

Lever does not
set at NEUTRAL
position.

Broken fork rods and
linkage

Replace broken parts

Up-down cam nut out
of adjustment.

Refer to “Adjusting Up-Down
Cam"in this manual



- 7 -



- 8 -



- 9 -

MODEL 2.5T 3T

Lifting Height 85-180 mm

Load Capacity 5500 lbs 6600 lbs

Fork Size 48*27 inch

Colour Yellow Orange





CAMIONS TRANSPALETTES
MODÈLE : 2,5T ET 3T
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MODÈLE : 2,5T ET 3T

Voici les instructions originales. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous vous
informons des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

PALLET JACKS
TRUCKS
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AVERTISSEMENT:
1. Avertissement - Afin de réduire les risques de blessure, l'utilisateur doit
lire attentivement le manuel d'instructions.
2. Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur. Son
installation doit respecter toutes les réglementations applicables et son
utilisation doit se faire uniquement dans des zones bien ventilées. Veuillez
lire attentivement le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser cet
équipement.
3. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou qui manquent d’expérience et de
connaissances, à moins qu’elles n’aient reçu la surveillance ou les
instructions concernant l’utilisation de l’appareil de la part d’une personne
responsable de leur sécurité.
4. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
5. Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. Gardez l'appareil et
son cordon hors de portée des enfants.
6. Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques
et similaires telles que :
– les espaces cuisine du personnel dans les magasins, les bureaux et
autres environnements de travail ;
– maisons de ferme ;
7. Veuillez conserver le produit correctement. Vérifiez son état avant
utilisation. En cas d'anomalie, cessez immédiatement l'utilisation.
8. Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu et prendre
connaissance des risques de blessures liés à une mauvaise utilisation.

Introduction à l'installation
Pour fixer l' unité hydraulique à la fourche :

1. Insérer le vérin hydraulique dans son logement sur le cadre de la
fourche.
2. Alignez une table hydraulique avec des trous dans le joug de levage. L'
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image suivante le montre.

3. Je réinsère les goupilles de la table dans les fentes de l'étrier de levage.
4. Alignez chaque trou de la table avec les trous de chaque broche de
laboratoire .
5. Insérez chaque rouleau de printemps à travers le plateau de la table et
dans le trou de la goupille de la table.
6. Insérez les vis de fixation dans les côtés du logement de la came du
cadre de fourche. L' unité hydraulique est maintenant prête. assemblée au
cadre de la fourche.

Utilisation d'un transpalette :
Pour lever la fourche, Placez le levier de la poignée en position haute.
position(partie inférieure de fente pour poignée) .
Comme le montre l' image suivante.
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Pour abaisser la fourche, Tirez le levier vers le bas. position (partie
supérieure de la fente).
Pour déplacer librement la poignée, régler le levier en NEUTRE (encoche
centrale de la fente).

Pour soulever une charge :
1. Abaisser la fourche en position basse.
2. Insérer la fourche sous charge.
3. Placez le levier en position HAUT (partie inférieure de fente).
4. Pompez la poignée jusqu'à ce que la fourche atteigne la hauteur
souhaitée.

Pour déplacer la charge :
1. Placez le levier en position NEUTRE (encoche centrale de la fente) .
2. Tirez ou poussez la charge jusqu'à l' emplacement souhaité.

Pour réduire la charge :
1. Tirez le levier vers le bas (position haute) partie de fente).
REMARQUE : Le chargement est actuellement interrompu.
2. Éloignez la fourche de la charge.
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Réglage de la caméra verticale

Pour régler la came, placez le levier en position
NEUTRE et tournez l'écrou de came tout en
actionnant la poignée.
Comme le montre l'image suivante, lorsque
vous ne soulevez plus, tournez l'écrou une
dernière fois.

Soupape de décharge de nettoyage

Avec le temps, la soupape de décharge peut
s'encrasser et ne plus fonctionner
correctement. Pour la nettoyer, purgez le
système hydraulique comme suit :
Actionnez rapidement la poignée de la pompe.
Levez le transpalette au maximum. Relâchez
ensuite rapidement la pompe.

Lubrification et huilage
Lors de la vidange ou de l'ajout d'huile,
remplissez le réservoir à 80 % de sa
capacité, comme le montre l'image
suivante.
Avec de l'huile hydraulique, par
exemple :
Huile Shell Tellus......N° 22 ou 27
Huile pour turbines......N° 22
Texaco Regal......N° 32
Vérifiez le niveau d'huile une fois par
an.
Changer la graisse des roues arrière
et avant chaque année.
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Dépannage :

Des problèmes peuvent survenir lors du fonctionnement de votre
transpalette hydraulique. Voici la ou les causes probables et les mesures
correctives qui en découlent :
Condition Cause probable Action corrective

L'unité Hydraulie
pas la vie.

Niveau d'huile bas
dans le réservoir

Vérifiez qu'il n'y a pas de fuite
d'huile au niveau de la
soupape et ajoutez de l'huile.

Une fois
soulevé, le
camion
s'abaisse tout
seul.

Bille d'acier non logée
dans l'unité
hydraulique

Consultez la section «
Nettoyage de la soupape de
décharge » de ce manuel.

Joint torique Wom
dans cylindre Acier

Consultez un centre de
réparation agréé.

bille non fixée dans
l'unité hydraulique

Consultez la section «
Nettoyage de la soupape de
décharge » de ce manuel.

Joint torique Wom
dans le cylindre de
piston

Consultez la section «
Nettoyage de la soupape de
décharge » de ce manuel.

Soupape de décharge
mal positionnée

Consultez la section «
Nettoyage de la soupape de
décharge » de ce manuel.

Soupape de décharge
non réglée
correctement

Recharger le camion dans les
limites de sa capacité de
chargement et régler la vanne
à l'aide de la vis de réglage de
pression.

La fourche ne
descend pas.

Fuite d'huile au niveau
de chaque came de
soupape cassée

Serrer le bouchon de chaque
vanne

Écrou de came
haut/bas déréglé

Reportez-vous à la section «
Réglage de la came verticale »
de ce manuel.
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Le levier ne se
bloque pas en
position
NEUTRE .

Biellettes de fourche
et tringlerie cassées

Remplacer les pièces cassées

L'écrou de came
haut/bas est déréglé.

Reportez-vous à la section «
Réglage de la caméra verticale
» dans ce document. manuel
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MODÈLE 2,5T 3T

Hauteur de levage 85-180 mm

Capacité de charge 5 5 0 0 livres 660 0 livres

Taille de la fourche 48*27 pouces

Couleur Jaune Orange





HUBWAGEN
MODELL: 2,5T & 3T
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MODELL: 2,5T & 3T

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

PALLET JACKS
TRUCKS
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WARNUNG:
1. Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der Benutzer
die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.
2. Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die
Installation dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften
entsprechen und es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben werden.
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Installation und
Inbetriebnahme des Geräts.
3. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder
geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt,
es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen.
4. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
5. Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. Bewahren Sie das
Gerät und das Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
6. Dieses Gerät ist für den Einsatz im Haushalt und in ähnlichen
Anwendungen vorgesehen, wie zum Beispiel:
– Personalküchen in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen;
– Bauernhäuser;
7. Bitte bewahren Sie das Produkt ordnungsgemäß auf. Prüfen Sie vor
Gebrauch, ob das Produkt Mängel aufweist. Sollte es Mängel aufweisen,
stellen Sie die Verwendung bitte ein.
8. Bitte verwenden Sie das Produkt nur gemäß dem vorgesehenen
Verwendungszweck. Wir weisen auf mögliche Verletzungen durch
unsachgemäße Verwendung hin.

Installationseinführung
Zum Anbringen der Hydraulikeinheit an der Gabel:

1. Den Hydraulikzylinder in die Zylinderaufnahme des Gabelrahmens
einsetzen.
2. Richten Sie einen Hydrauliktisch an den Löchern im Hubjoch aus. Wie
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das folgende Bild zeigt.

3. Die Tischbolzen wieder in die Schlitze der Hebegabel einsetzen .
4. Richten Sie jedes Loch in der Tabelle mit den Löchern in den jeweiligen
Etikettenstiften aus .
5. Führen Sie jede Federrolle durch die Tischplatte und in das Loch im
Tischstift .
6. Setzen Sie die Kappen und Schrauben in die seitlichen
Nockenaufnahmen des Gabelrahmens ein. Die Hydraulikeinheit ist nun am
Gabelrahmen montiert .

Bedienung eines Hubwagens:
Um die Gabel anzuheben, Hebelgriff in die obere Position bringen
Position (unterer Teil von Griffschlitz) .
Wie das folgende Bild zeigt.
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die Gabel abzusenken , Hebel nach UNTEN ziehen Position (oberer Teil
des Schlitzes).
den Griff frei bewegen zu können , Hebel einstellen NEUTRAL (mittlere
Kerbe des Schlitzes).

Zum Anheben der Last:
1. Senken Sie die Gabel in die unterste Position ab.
2. Gabel unter Last einsetzen .
3. Hebel in die Position OBEN bringen (unterer Teil des Slot).
4. Pumpen Sie mit dem Hebel, bis die Gabel die gewünschte Höhe erreicht
hat.

Zum Bewegen von Lasten:
1. Hebel in die Neutralstellung bringen (mittlere Kerbe des Schlitzes) .
2. Ziehen oder schieben Sie die Last an den gewünschten Ort.

Um die Last zu verringern:
1. Ziehen Sie den Hebel in die untere Position (oben). Teil von Slot).
HINWEIS: Die Auslastung ist jetzt gesunken.
2. Ziehen Sie die Gabel von der Last weg.
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Einstellen der Auf- und Ab-Nockenwelle

Zum Einstellen der Nockenwelle den Hebel in
die Neutralstellung bringen und die
Nockenwellenmutter drehen, während man
den Griff pumpt.
Wie das folgende Bild zeigt: Wenn sich die
Mutter nicht mehr anhebt, drehen Sie sie noch
einmal.

Reinigungsventil

Im Laufe der Zeit kann das Überdruckventil
durch Ablagerungen verstopfen und nicht mehr
ordnungsgemäß funktionieren. Um das
Überdruckventil zu reinigen, spülen Sie das
Hydrauliksystem wie folgt durch:
Pumpen Sie den Hebel schnell. Heben Sie den
Hubwagen vollständig an. Lassen Sie dann die
Pumpe schnell los.

Schmieren und Ölen
Beim Ölwechsel oder -nachfüllen den
Tank nur bis zu 80 % seines
Fassungsvermögens füllen, wie im
folgenden Bild dargestellt.
Mit Hydrauliköl, wie zum Beispiel:
Shell Tellus Öl......Nr. 22 oder 27
Turbinenöl......Nr. 22
Texaco Regal......Nr. 32
Den Ölstand jährlich prüfen.
Wechseln Sie das Fett an Vorder- und
Hinterrädern jährlich.
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Fehlerbehebung:

Beim Betrieb Ihres hydraulischen Hubwagens können mögliche Probleme
auftreten. Die wahrscheinlichen Ursachen und Korrekturmaßnahmen
lauten wie folgt:

Zustand Wahrscheinliche
Ursache Korrekturmaßnahmen

Hydraulikeinheit
Nicht das
Leben.

Ölstand im Tank
niedrig

Vergewissern Sie sich, dass
kein Öl aus dem Ventil austritt,
und füllen Sie Öl nach.

Sobald der LKW
angehoben ist,
senkt er sich
von selbst ab.

Stahlkugel sitzt nicht
in der Hydraulikeinheit

Siehe „Reinigung des
Überdruckventils“ in diesem
Handbuch.

Wom O-Ring im
Zylinder Stahl

Wenden Sie sich an eine
autorisierte
Reparaturwerkstatt.

Kugel nicht im
Hydraulikaggregat

Siehe „Reinigung des
Überdruckventils“ in diesem
Handbuch.

Wom-O-Ring im
Kolbenzylinder

Siehe „Reinigung des
Überdruckventils“ in diesem
Handbuch.

Das Überdruckventil
sitzt nicht richtig.

Siehe „Reinigung des
Überdruckventils“ in diesem
Handbuch.

Überdruckventil nicht
richtig eingestellt

Beladen Sie den LKW
innerhalb der zulässigen
Ladekapazität und justieren
Sie das Ventil mithilfe der
Druckeinstellschraube.

Die Gabel senkt
sich nicht ab.

Ölaustritt an jedem
defekten Nockenventil

Den Stopfen jedes Ventils
festziehen.
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Die Nockenmutter für
die Auf- und
Abwärtsbewegung ist
verstellt.

Siehe Abschnitt „Einstellen der
Auf- und Abwärtsnocke“ in
diesem Handbuch.

Der Hebel rastet
nicht in der
Neutralstellung
ein .

Gebrochene
Gabelstangen und
Gestänge

Ersetzen Sie defekte Teile.

Die Einstellmutter der
Auf- und
Abwärtsnockenwelle
ist verstellt.

Siehe „Einstellen der Auf- und
Ab-Nockenwelle“ in diesem
Abschnitt. Handbuch
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MODELL 2,5 Tonnen 3T

Hubhöhe 85-180 mm

Tragfähigkeit 5 5 0 0 Pfund 660 0 lbs

Gabelgröße 48 x 27 Zoll

Farbe Gelb Orange





TRANSPALLET E CARRELLI
ELEVATORI

MODELLO: 2.5T E 3T
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MODELLO: 2.5T E 3T

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.

PALLET JACKS
TRUCKS
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AVVERTIMENTO:
1. Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.
2. Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti.
L'installazione di questo dispositivo deve essere conforme a tutte le
normative applicabili e il suo utilizzo deve avvenire esclusivamente in aree
ben ventilate. Si prega di leggere il manuale d'uso prima di installare e
utilizzare l'apparecchiatura.
3. Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone
(compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o
prive di esperienza e conoscenza, a meno che non siano state
supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza.
4. I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
5. Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. Tenere
l'apparecchio e il relativo cavo fuori dalla portata dei bambini.
6. Questo apparecchio è destinato all'uso in ambito domestico e in
applicazioni simili, quali:
– aree cucina per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;
– case coloniche;
7. Conservare il prodotto in modo appropriato. Prima dell'uso, verificare
che il prodotto non presenti anomalie. In caso di anomalie, interromperne
immediatamente l'utilizzo.
8. Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni d'uso previste; si
sconsiglia l'uso improprio per evitare potenziali lesioni.

Introduzione all'installazione
Per fissare l' unità idraulica alla forca:

1. Inserire il cilindro idraulico nell'alloggiamento del cilindro nel telaio della
forcella.
2. Allineare un tavolo idraulico con i fori nel giogo di sollevamento. L'
immagine seguente mostra...
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3. Reinserisco i perni del tavolo nelle fessure del giogo di sollevamento.
4. Allineare ciascun foro del tavolo con i fori di ciascun perno da
laboratorio .
5. Inserire ciascun rotolo a molla attraverso il piano del tavolo e nel foro del
perno del tavolo.
6. Inserire i cappucci delle viti nei lati della sede della camma del telaio
della forcella. L' unità idraulica è ora assemblato al telaio della forcella.

Utilizzo del transpallet:
Per sollevare la forchetta, posizionare la leva della maniglia in Su
posizione (parte inferiore di fessura della maniglia) .
Come mostra l' immagine seguente.
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Per abbassare la forcella, tirare la leva verso il basso posizione (parte
superiore della fessura).
Per muovere liberamente la maniglia, impostare la leva in NEUTRO (tacca
centrale della fessura).

Per sollevare il carico:
1. Abbassare la forcella nella posizione più bassa.
2. Inserire la forcella sotto carico.
3. Posizionare la leva in posizione UP (parte inferiore di slot).
4. Pompare la maniglia fino a quando la forcella non raggiunge l' altezza
desiderata.

Per spostare il carico:
1. Posizionare la leva in NEUTRO, nella posizione corrispondente alla
tacca centrale della fessura .
2. Tirare o spingere il carico fino alla posizione desiderata.

Per ridurre il carico:
1. Tirare la leva in posizione GIÙ (superiore) parte di slot).
NOTA: Il servizio è attualmente non disponibile.
2. Allontanare la forca dal carico.
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Regolazione della camma verticale

Per regolare la camma, posizionare la leva in
posizione NEUTRA e ruotare il dado della
camma azionando contemporaneamente la
maniglia.
Come mostra l'immagine seguente, quando
non è più in vita, ruotare nuovamente il dado.

Valvola di sicurezza per la pulizia

Nel tempo, la valvola di sicurezza può ostruirsi
con detriti e smettere di funzionare
correttamente. Per pulire la valvola di
sicurezza, eseguire il lavaggio dell'impianto
idraulico come segue:
Azionare rapidamente la maniglia della pompa.
Sollevare il transpallet al massimo. Quindi,
rilasciare rapidamente l'azione di pompaggio.

Lubrificazione e oliatura
Quando si cambia o si rabbocca l'olio,
riempire il serbatoio all'80% della sua
capacità, come mostrato
nell'immagine seguente.
Con olio idraulico, ad esempio:
Olio Shell Tellus......n. 22 o 27
Olio per turbine......N. 22
Texaco Regal......N. 32
Controllare il livello dell'olio
annualmente.
Sostituire annualmente il grasso delle
ruote anteriori e posteriori.
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Risoluzione dei problemi:

Potrebbero verificarsi problemi durante il funzionamento del vostro
transpallet idraulico. Di seguito sono riportate le probabili cause e le
relative azioni correttive:
Condizione Causa probabile Azione correttiva

L'unità idraulica
fa non la vita.

Livello dell'olio basso
nel serbatoio

Assicurarsi che non vi siano
perdite d'olio dalla valvola e
aggiungere olio.

Una volta
sollevato. Il
camion si
abbassa da
solo.

Sfera d'acciaio non
alloggiata nell'unità
idraulica

Vedere la sezione "Pulizia
della valvola di sicurezza" in
questo manuale.

O-ring Wom in cilindro
d'acciaio

Rivolgersi a un centro di
riparazione autorizzato.

sfera non seduta
nell'unità idraulica

Consultare la sezione "Pulizia
della valvola di sicurezza" in
questo manuale.

O-ring Wom nel
cilindro dello stantuffo

Vedere la sezione "Pulizia
della valvola di sicurezza" in
questo manuale.

La valvola di
sicurezza non è
posizionata
correttamente

Vedere la sezione "Pulizia
della valvola di sicurezza" in
questo manuale.

La valvola di
sicurezza non è
regolata
correttamente.

Ricaricare il camion entro la
capacità di carico e regolare la
valvola tramite la vite di
regolazione della pressione.

La forcella non
si abbassa.

Perdita d'olio da
ciascuna valvola rotta

Stringere il tappo di ciascuna
valvola

Dado della camma
su-giù fuori
regolazione

Fare riferimento alla sezione
"Regolazione della camma di
sollevamento/abbassamento"
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di questo manuale.

La leva non si
posiziona in
NEUTRO .

Bielle e leveraggi della
forcella rotti

Sostituire le parti rotte

Dado di regolazione
della camma di su e
giù fuori regolazione.

Fare riferimento a
"Regolazione della camma
su-giù" in questo manuale
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MODELLO 2,5 tonnellate 3T

Altezza di
sollevamento

85-180 mm

Capacità di carico 5 5 0 0 libbre 660 libbre

Dimensioni della
forchetta

48*27 pollici

Colore Giallo Arancia





TRANSPALETAS Y CAMIONES
MODELO: 2.5T Y 3T
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MODELO: 2.5T Y 3T

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.

PALLET JACKS
TRUCKS
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ADVERTENCIA:
1. Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
atentamente el manual de instrucciones.
2. El producto cumple con las normas y reglamentos pertinentes. La
instalación de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas
aplicables y solo debe utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el manual
de usuario antes de instalar y utilizar este equipo.
3. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta
de experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión o
instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una persona
responsable de su seguridad.
4. Los niños no deben jugar con el aparato.
5. Este aparato no debe ser utilizado por niños. Mantenga el aparato y su
cable fuera del alcance de los niños.
6. Este aparato está diseñado para ser utilizado en aplicaciones
domésticas y similares, tales como:
– áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos
laborales;
– casas de campo;
7. Conserve el producto adecuadamente. Compruebe si presenta alguna
anomalía antes de usarlo. Si detecta alguna anomalía, deje de usarlo.
8. Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto; tenga en cuenta que
un uso indebido puede ocasionar lesiones.

Introducción a la instalación
Para acoplar la unidad hidráulica a la horquilla:

1. Inserte el cilindro hidráulico en el receptáculo del cilindro del bastidor de
la horquilla.
2. Alinee una mesa hidráulica con los orificios del yugo elevador. Como
muestra la siguiente imagen.
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3. Vuelvo a insertar los pasadores de la mesa en las ranuras del yugo de
elevación.
4. Alinea cada agujero de la mesa con los agujeros de cada pasador del
laboratorio .
5. Inserta cada rollito de primavera a través de la superficie de la mesa y
en el orificio del pasador de la mesa.
6. Inserte los tornillos de las tapas en los lados del zócalo de la leva del
bastidor de la horquilla. La unidad hidráulica ya está instalada.
ensamblado al bastidor de la horquilla.

Manejo de transpaleta:
Para levantar el tenedor, Coloque la palanca del mango en la posición
Arriba posición (parte inferior de ranura del asa) .
Como muestra la siguiente imagen.
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Para bajar la horquilla, Tire de la palanca hacia ABAJO posición (parte
superior de la ranura).
Para mover libremente el mango, ajuste la palanca en NEUTRO (muesca
central de la ranura).

Para levantar la carga:
1. Baja la horquilla a la posición más baja.
2. Inserto el tenedor bajo carga.
3. Coloque la palanca en la posición SUPERIOR (parte inferior de ranura).
4. Bombee la manivela hasta que la horquilla alcance la altura deseada.

Para mover la carga:
1. Coloque la palanca en NEUTRAL, Posición (muesca central de la
ranura) .
2. Tire o empuje la carga hasta el lugar deseado.

Para reducir la carga:
1. Tire de la palanca a la posición ABAJO (superior) parte de ranura).
NOTA: La carga está caída.
2. Aleje el tenedor de la carga.
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Ajuste de la leva hacia arriba y hacia abajo

Para ajustar la leva, coloque la palanca en la
posición NEUTRAL y gire la tuerca de la leva
mientras acciona la manivela.
Como muestra la siguiente imagen, cuando ya
no levante, gire la tuerca una vez más.

Válvula de alivio de limpieza

Con el tiempo, la válvula de alivio puede
obstruirse con residuos y dejar de funcionar
correctamente. Para limpiar la válvula de alivio,
purgue el sistema hidráulico de la siguiente
manera:
Bombee la palanca rápidamente. Eleve la
transpaleta hasta su máxima extensión. Luego,
suelte rápidamente la acción de bombeo.

Lubricación y engrase
Al cambiar o añadir aceite, llene el
depósito hasta el 80% de su
capacidad, como se muestra en la
siguiente imagen.
Con aceite hidráulico, como por
ejemplo:
Aceite Shell Tellus......N.° 22 o 27
Aceite para turbinas......Nº 22
Texaco Regal......Nº 32
Compruebe el nivel de aceite
anualmente.
Cambie la grasa de las ruedas
traseras y delanteras anualmente.
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Solución de problemas:

Podrían surgir problemas durante el funcionamiento de su transpaleta
hidráulica. A continuación se detallan sus causas probables y las medidas
correctivas adoptadas:
Condición Causa probable Acción correctiva
La unidad
hidráulica lo
hace No es la
vida.

Nivel bajo de aceite
en el depósito

Asegúrese de que no haya
fugas de aceite en la válvula y
añada aceite.

Una vez tuvo
vida. El camión
baja solo.

Bola de acero no
colocada en la unidad
hidráulica

Consulte la sección “Limpieza
de la válvula de alivio” en este
manual.

Junta tórica Wom en
cilindro de acero

Consulte con un taller de
reparación autorizado.

La bola no está
colocada en la unidad
hidráulica.

Consulte la sección "Limpieza
de la válvula de alivio" en este
manual.

Junta tórica Wom en
el cilindro del pistón

Consulte la sección “Limpieza
de la válvula de alivio” en este
manual.

La válvula de alivio no
está bien colocada.

Consulte la sección “Limpieza
de la válvula de alivio” en este
manual.

La válvula de alivio no
está ajustada
correctamente.

Recargue el camión dentro de
su capacidad de carga y ajuste
la válvula mediante el tornillo
de ajuste de presión.

La horquilla no
baja.

Fuga de aceite de
cada leva de válvula
rota

Apriete el tapón de cada
válvula.

Tuerca de leva de
subida/bajada
desajustada

Consulte la sección "Ajuste de
la leva de subida y bajada" de
este manual.
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La palanca no
se coloca en la
posición
NEUTRAL .

Barras de horquilla y
varillaje rotos

Reemplazar las piezas rotas

La tuerca de la leva
de subida/bajada está
desajustada.

Consulte “Ajuste de la leva de
subida y bajada” en este
documento. manual
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MODELO 2,5T 3T

Altura de elevación 85-180 mm

Capacidad de carga 5 5 0 0 libras 660 0 libras

Tamaño del tenedor 48*27 pulgadas

Color Amarillo Naranja





WÓZKI PALETOWE
MODELE: 2.5T I 3T
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MODELE: 2.5T I 3T

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

PALLET JACKS
TRUCKS
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OSTRZEŻENIE:
1. Ostrzeżenie - Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik powinien
uważnie przeczytać instrukcję obsługi.
2. Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja
tego urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi
przepisami i powinno być ono użytkowane wyłącznie w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach. Przed instalacją i użytkowaniem
urządzenia należy zapoznać się z instrukcją obsługi.
3. Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a
także osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia i wiedzy,
chyba że znajdują się pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczeństwo lub otrzymały od niej instrukcje dotyczące korzystania z
urządzenia.
4. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
5. To urządzenie nie powinno być używane przez dzieci. Trzymaj
urządzenie i jego przewód poza zasięgiem dzieci.
6. Urządzenie to przeznaczone jest do użytku domowego i podobnych
zastosowań, takich jak:
– pomieszczenia kuchenne dla pracowników w sklepach, biurach i innych
środowiskach pracy;
– domy gospodarcze;
7. Prosimy o prawidłowe przechowywanie produktu. Przed użyciem należy
sprawdzić, czy produkt nie wykazuje oznak nieprawidłowości. W
przypadku stwierdzenia nieprawidłowości, należy zaprzestać jego
użytkowania.
8. Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, ostrzegając przed
potencjalnymi obrażeniami spowodowanymi niewłaściwym użyciem.

Wprowadzenie do instalacji
Aby przymocować jednostkę hydrauliczną do wideł:

1. Włóż siłownik hydrauliczny do gniazda siłownika ramy wideł.
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2. Przygotuj stół hydrauliczny z otworami w jarzmie podnoszącym. Jak
widać na poniższym rysunku.

3. Włóż sworznie stołu z powrotem w gniazda jarzma podnoszącego.
4. Dopasuj każdy otwór w stole do otworów w każdym bolcu lab .
5. Włóż każdą sajgonkę przez otwór w blacie stołu i umieść ją w otworze w
bolcu stołu.
6. Włóż nakrętki w boki gniazda krzywki ramy widelca. Jednostka
hydrauliczna jest teraz montowany do ramy widelca .

Obsługa wózka paletowego:
Aby podnieść widelec, umieść dźwignię uchwytu w pozycji górnej pozycja
(dolna część (gniazdo uchwytu) .
Jak pokazuje poniższy obrazek .
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Aby obniżyć widelec , pociągnij dźwignię w DÓŁ pozycja (górna część
gniazda).
Aby swobodnie poruszać uchwytem , ustawić dźwignię w NEUTRALNY
(środek wycięcia szczeliny).

Aby podnieść ładunek:
1. Opuść widełki do najniższej pozycji.
2. Włóż widelec pod obciążeniem.
3. Ustaw dźwignię w pozycji GÓRNEJ (dolna część szczelina).
4. Pompuj uchwytem, aż widełki osiągną pożądaną wysokość.

Aby przenieść ładunek:
1. Ustaw dźwignię w położeniu NEUTRALNYM (środek wycięcia
szczeliny) .
2. Pociągnij lub pchnij ładunek do żądanej lokalizacji.

Aby obniżyć obciążenie:
1. Pociągnij dźwignię do pozycji DÓŁ (góra) część szczelina).
UWAGA: Obciążenie jest teraz wyłączone.
2. Odsuń widły od ładunku .
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Regulacja krzywki góra-dół

Aby wyregulować krzywkę, ustaw dźwignię w
pozycji NEUTRALNEJ i przekręć nakrętkę
krzywki, pompując jednocześnie uchwyt.
Jak pokazano na poniższym rysunku, po
zwolnieniu dźwigni należy ponownie przekręcić
nakrętkę.

Czyszczenie zaworu bezpieczeństwa

Z czasem zawór bezpieczeństwa może się
zatkać zanieczyszczeniami i przestać działać
prawidłowo. Aby wyczyścić zawór
bezpieczeństwa, należy przepłukać układ
hydrauliczny w następujący sposób:
Szybko naciśnij dźwignię pompowania.
Podnieś wózek paletowy do maksymalnego
położenia. Następnie szybko zwolnij pompę.

Smarowanie i oliwienie
Podczas wymiany lub uzupełniania
oleju należy napełnić zbiornik do 80%
jego pojemności, jak pokazano na
poniższym rysunku.
Z olejem hydraulicznym, takim jak:
Olej Shell Tellus......nr 22 lub 27
Olej turbinowy......nr 22
Texaco Regal......nr 32
Sprawdzaj poziom oleju raz w roku.
Wymieniaj smar w kołach tylnych i
przednich raz w roku.
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Rozwiązywanie problemów:

W obsłudze hydraulicznego wózka paletowego mogą pojawić się pewne
problemy. Poniżej przedstawiono prawdopodobne przyczyny i działania
naprawcze:

Stan Prawdopodobna
przyczyna Działanie naprawcze

Jednostka
Hydraulie nie
życie.

Niski poziom oleju w
zbiorniku

Upewnij się, że z zaworu nie
wycieka olej i dolej oleju.

Kiedyś używany.
Ciężarówka
opuszcza się
sama.

Stalowa kulka nie
została osadzona w
jednostce
hydraulicznej

Patrz „Czyszczenie zaworu
bezpieczeństwa” w tej
instrukcji.

Pierścień
uszczelniający Wom
w cylindrze Stal

Skonsultuj się z
autoryzowanym serwisem.

kula nie jest osadzona
w jednostce
hydraulicznej

Patrz rozdział „Czyszczenie
zaworu bezpieczeństwa” w tej
instrukcji.

Pierścień
uszczelniający w
cylindrze tłokowym

Patrz „Czyszczenie zaworu
bezpieczeństwa” w tej
instrukcji.

Zawór
bezpieczeństwa nie
jest prawidłowo
osadzony

Patrz „Czyszczenie zaworu
bezpieczeństwa” w tej
instrukcji.

Zawór
bezpieczeństwa nie
jest prawidłowo
wyregulowany

Załaduj ciężarówkę zgodnie z
jej ładownością i wyreguluj
zawór poprzez regulację
ciśnienia.

Widelec nie
obniża się.

Wyciek oleju z
każdego
uszkodzonego

Dokręć korek każdego zaworu
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krzywki zaworu

Nieprawidłowa
regulacja nakrętki
krzywki góra-dół

Zapoznaj się z sekcją
„Regulacja krzywki góra-dół” w
tej instrukcji

Dźwignia nie
jest ustawiona w
pozycji
NEUTRALNEJ .

Złamane drążki
widelca i łączniki

Wymień uszkodzone części

Niewyregulowana
nakrętka krzywki
góra-dół.

Zobacz „Regulacja krzywki
góra-dół” w tym podręcznik
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MODEL 2,5T 3T

Wysokość
podnoszenia

85-180 mm

Nośność 5 5 0 0 funtów 660 0 funtów

Rozmiar widelca 48*27 cali

Kolor Żółty Pomarańczowy





PALLETWAGENS
MODEL: 2.5T & 3T
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MODEL: 2.5T & 3T

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

PALLET JACKS
TRUCKS



- 2 -

WAARSCHUWING:
1. Waarschuwing - Om het risico op letsel te verminderen, dient de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.
2. Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De
installatie van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften
en het mag alleen worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes. Lees de
gebruikershandleiding voordat u dit apparaat installeert en gebruikt.
3. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of die
onvoldoende ervaring en kennis hebben, tenzij zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
4. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
5. Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Houd het
apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen.
6. Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudens en soortgelijke
toepassingen, zoals:
– personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen;
– boerderijen;
7. Bewaar het product op de juiste manier. Controleer vóór gebruik of het
product niet defect is. Stop het gebruik als er een defect is.
8. Gebruik het product volgens het beoogde gebruik; wij waarschuwen
voor mogelijk letsel door verkeerd gebruik.

Installatie-introductie
Om de hydraulische unit aan de vork te bevestigen:

1. Steek de hydraulische cilinder in de cilinderbus van het vorkframe.
2. Lijn een hydraulische tafel uit met de gaten in de hefbeugel. Zoals de
volgende afbeelding laat zien.
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3. Plaats de tafelpinnen terug in de sleuven van de hefbeugel.
4. Lijn elk gat in de tafel uit met de gaten in elke labelpin .
5. Steek elke loempia door het tafelblad en in het gat in de tafelpen.
6. Plaats de afdekkapjes in de zijkanten van de nokkenas van het
vorkframe. De hydraulische unit is nu klaar voor gebruik. gemonteerd aan
het vorkframe.

Bediening van een palletwagen:
Om de vork op te tillen, Plaats de hendel in de stand 'Omhoog'. positie
(onderste deel van handgreepsleuf) .
Zoals de volgende afbeelding laat zien .
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de vork te laten zakken, Trek de hendel naar beneden. positie (bovenste
deel van de sleuf).
Om de hendel vrij te kunnen bewegen, hendel instellen NEUTRAAL
(middelste inkeping van de sleuf).

Om de last te tillen:
1. Zet de vork in de laagste stand.
2. Steek de vork erin terwijl deze belast wordt.
3. Plaats de hendel in de UP- positie (onderste deel van sleuf).
4. Pomp de hendel totdat de vork de gewenste hoogte bereikt.

Om de lading te verplaatsen:
1. Plaats de hendel in de NEUTRALE stand (middelste inkeping van de
gleuf) .
2. Trek of duw de last naar de gewenste locatie.

Om de belasting te verlagen:
1. Trek de hendel naar beneden (bovenste positie) onderdeel van sleuf).
LET OP: De laadtijd is nu verkort.
2. Trek de vork weg van de lading.
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De nokkenas omhoog/omlaag afstellen

Om de nokkenas af te stellen, zet u de hendel
in de NEUTRALE stand en draait u aan de
nokkenasmoer terwijl u de hendel pompt.
Zoals de volgende afbeelding laat zien, draai je
de moer nog een keer aan als de hendel niet
meer omhoog komt.

Reinigingsventiel

Na verloop van tijd kan de overdrukventiel
verstopt raken met vuil en niet meer goed
functioneren. Om het overdrukventiel te
reinigen, spoelt u het hydraulische systeem als
volgt door:
Pomp de hendel snel omhoog. Til de
palletwagen volledig op. Laat vervolgens de
pomphendel snel los.

Smeren en oliën
Bij het verversen of bijvullen van olie
dient u het reservoir tot 80% te vullen,
zoals op de volgende afbeelding te
zien is.
Met hydraulische olie, zoals:
Shell Tellus Olie......nr. 22 of 27
Turbineolie......nr. 22
Texaco Regal......nr. 32
Controleer het oliepeil jaarlijks.
Vervang jaarlijks het vet van de voor-
en achterwielen.
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Probleemoplossing:

Mogelijk kunnen er problemen optreden bij de werking van uw
hydraulische palletwagen. De waarschijnlijke oorzaak/oorzaken en de te
nemen corrigerende maatregelen zijn als volgt:

Voorwaarde Waarschijnlijke
oorzaak Correctieactie

Hydraulie-eenhe
id doet niet het
leven.

Oliepeil laag in de
tank

Controleer of er geen
olielekkage is bij de klep en vul
olie bij.

Eenmaal
omhoog. De
vrachtwagen
zakt vanzelf
naar beneden.

Stalen kogel niet
gemonteerd in
hydraulische unit

Zie “Reiniging van de
overdrukventiel” in deze
handleiding.

Wom o-ring in cilinder
Staal

Raadpleeg een erkend
reparatiebedrijf.

kogel niet zitting in
hydraulische eenheid

Zie "Reiniging van de
overdrukventiel" in deze
handleiding.

Wom o-ring in
ramcilinder

Zie “Reiniging van de
overdrukventiel” in deze
handleiding.

De overdrukventiel is
niet goed geplaatst.

Zie “Reiniging van de
overdrukventiel” in deze
handleiding.

De overdrukventiel is
niet goed afgesteld.

Laad de vrachtwagen opnieuw
tot de maximale laadcapaciteit
en stel de klep af met behulp
van de drukregelsleutel.

De vork zakt
niet.

Olielekkage bij elke
gebroken klepnok

Draai de plug van elk ventiel
vast.

De nokkenasmoer
voor de op- en
neerwaartse

Raadpleeg "De op- en
neergaande nok afstellen" in
deze handleiding.
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beweging is niet goed
afgesteld.

De hendel staat
niet in de
NEUTRALE
stand.

Gebroken
vorkstangen en
verbindingsstukken.

Vervang de defecte
onderdelen.

De nokkenasmoer
voor de op- en
neerwaartse
beweging is niet goed
afgesteld.

Raadpleeg "De op- en
neergaande nok afstellen" in
dit document. handmatig
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MODEL 2,5T 3T

Hefhoogte 85-180 mm

Draagvermogen 5 5 0 0 lbs 660 0 lbs

Vorkmaat 48*27 inch

Kleur Geel Oranje





PALLLYFTARE
MODELL: 2.5T OCH 3T
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MODELL: 2.5T OCH 3T

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

PALLET JACKS
TRUCKS
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VARNING:
1. Varning – För att minska risken för skador måste användaren läsa
instruktionsmanualen noggrant.
2. Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen
av denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den bör
endast användas i välventilerade utrymmen. Läs användarmanualen innan
du installerar och använder denna utrustning.
3. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, såvida de inte har övervakats eller fått
instruktioner om användningen av apparaten av en person som ansvarar
för deras säkerhet.
4. Barn får inte leka med apparaten.
5. Denna apparat får inte användas av barn. Förvara apparaten och dess
sladd utom räckhåll för barn.
6. Denna apparat är avsedd att användas i hushållet och liknande
tillämpningar såsom:
– personalkök i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer;
– bondgårdar;
7. Förvara produkten ordentligt. Kontrollera om produkten är avvikande
före användning. Om den är avvikande, sluta använda den.
8. Använd produkten enligt avsett ändamål. Varna för potentiella skador
vid felaktig användning.

Installationsintroduktion
För att fästa hydraulenheten på gaffeln:

1. Sätt i hydraulkolven i gaffelramens kolvhylsa.
2. Rikta upp ett hydraulbord med hål i lyftoket. Följande bild visar.
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3. Sätt tillbaka bordsstiften i lyftokets spår.
4. Rikta in varje hål i bordet med hålen i varje lab el- stift.
5. För in varje vårrulle genom bordsskivan och in i hålet i bordsstiftet .
6. Sätt i skruvlocken i sidorna av gaffelramens kamhylsa. Hydraulikenheten
är nu monterad på gaffelramen .

Köra palltruck:
För att höja gaffeln, placera handtaget uppåt position (nedre delen av
handtagsspår) .
Som följande bild visar.
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För att sänka gaffeln , dra spaken NER ​ position (övre delen av
springan).
handtaget fritt , sätt in spaken NEUTRAL (mitten av spåret).

För att lyfta last:
1. Sänk gaffeln till lägsta position.
2. Jag sätter in gaffeln under belastning.
3. Placera spaken i UPP- läget (nedre delen av spår).
4. Pumpa handtaget tills gaffeln når önskad höjd.

För att flytta last:
1. Placera spaken i NEUTRAL-läge (mittersta skåran i spåret) .
2. Dra eller skjut lasten till önskad plats.

För att sänka belastningen:
1. Dra spaken till NER-läget (övre en del av spår).
OBS: Lasten är nu nere.
2. Dra gaffeln bort från lasten .
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Justera upp-ner-kammen

För att justera kammen, ställ spaken i ett
NEUTRAL- läge och vrid kammuttern medan
du pumpar handtaget.
Som följande bild visar, vrid muttern en gång till
när den inte längre lever.

Rengöring av säkerhetsventil

Med tiden kan säkerhetsventilen bli igensatt
med skräp och inte fungera korrekt. För att
rengöra säkerhetsventilen, spola ur
hydraulsystemet enligt följande;
Pumpa snabbt. Lyft pallyftaren helt. Släpp
sedan snabbt upp pumprörelsen.

Smörjning och oljning
När du byter eller fyller på olja, fyll
tanken till 80 % av kapaciteten, som
följande bild visar.
Med hydraulolja, såsom:
Shell Tellus Oil......nr 22 eller 27
Turbinolja......nr 22
Texaco Regal......Nr 32
Kontrollera oljenivån årligen.
Byt fett på bak- och framhjulen årligen.
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Felsökning:

Eventuella problem kan uppstå vid drift av din hydrauliska palltruck. Deras
troliga orsak(ar) och korrigerande åtgärd(er) följer:

Skick Trolig orsak Korrigerande åtgärd
Hydraulikenhete
n gör det inte
livet.

Låg olja i tanken
Se till att det inte läcker olja
från ventilen och fyll på olja.

En gång livlös.
Lastbilen sänks
av sig själv.

Stålkulan sitter inte i
hydraulenheten

Se ”Rengöring av
säkerhetsventil” i den här
handboken.

Kvinnlig o-ring i
cylinder stål

Kontakta en auktoriserad
reparationsverkstad.

kulan sitter inte i
hydraulenheten

Se "Rengöring av
säkerhetsventil" i den här
handboken.

O-ring i kolvcylinder
Se ”Rengöring av
säkerhetsventil” i den här
handboken.

Övertrycksventilen
sitter inte ordentligt

Se ”Rengöring av
säkerhetsventil” i den här
handboken.

Övertrycksventilen är
inte korrekt justerad

Lasta om lastbilen inom
lastkapaciteten och justera
ventilen med
tryckjusteringsfunktionen.

Gaffeln sänks
inte.

Oljeläckage från varje
ventilkam trasig

Dra åt pluggen på varje ventil

Upp-ner kammutter
feljusterad

Se "Justering av upp- och
nedåtgående kam" i den här
handboken
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Spaken ställs
inte i NEUTRAL-
läge.

Trasiga gaffelstänger
och länkage

Byt ut trasiga delar

Upp-ner kammuttern
är feljusterad.

Se "Justera upp-ned-kammen"
i detta avsnitt manuell
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MODELL 2,5T 3T

Lyfthöjd 85–180 mm

Lastkapacitet 5 5 0 0 pund 660 0 pund

Gaffelstorlek 48*27 tum

Färg Gul Orange




